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Singurele garanţii pentru produsele şi
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Declaraţii de mediu
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cu câteva atribute pentru un impact
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Utilizarea hârtiei
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Materiale plastice
Componentele de plastic de peste 24
grame (0,88 uncii) sunt marcate în
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sfârşitul perioadei de viaţă a
imprimantei.

Foi de date pentru siguranţa
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Foile de date pentru siguranţa
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Data Sheets) se pot obţine de la situl
Web HP, de la adresa www.hp.com/
go/msds. Clienţii fără acces la
Internet trebuie să contacteze
serviciul de Asistenţă clienţi HP.

Programul de reciclare
HP oferă un număr din ce în ce mai
mare de programe de returnare a
produselor şi de reciclare în multe
ţări, şi are parteneri care deţin unele
dintre cele mai mari centre de
reciclare a produselor electronice în
toată lumea. HP conservă resursele
revânzând unele dintre cele mai
populare produse ale sale.
Casarea echipamentelor uzate de
către utilizatorii casnici din
Uniunea Europeană:

Acest simbol de pe produs sau de pe
ambalajul său indică faptul că
produsul nu trebuie aruncat împreună
cu deşeurile menajere casnice. În loc
să procedaţi astfel, aveţi
responsabilitatea să casaţi
echipamentul uzat predându-l la un
centru de colectare desemnat pentru
reciclarea deşeurilor electrice şi
electronice. Colectarea şi reciclarea
separată a echipamentului uzat în
momentul casării ajută la conservarea
resurselor naturale şi asigură faptul
că reciclarea se desfăşoară într-o
manieră care protejează mediul şi
sănătatea publică. Pentru informaţii
suplimentare despre locurile în care
se pot preda echipamentele uzate
pentru reciclare, contactaţi primăria
locală, serviciul local de salubritate
sau magazinul de la care aţi
achiziţionat produsul.
Pentru informaţii suplimentare despre
returnarea şi reciclarea produselor HP
în general, vizitaţi:www.hp.com/hpinfo/
globalcitizenship/environment/recycle/
index.html.
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1 Bun venit
Vă mulţumim că aţi achiziţionat o imprimantă HP Photosmart 8000 series! Cu această
imprimantă aveţi posibilitatea să imprimaţi fotografii minunate, să salvaţi fotografii pe
un computer şi să creaţi cu plăcere şi cu uşurinţă proiecte cu sau fără un computer.

Găsirea de informaţii suplimentare
Imprimanta se livrează împreună cu următoarea documentaţie:
● Ghid de instalare: Imprimanta HP Photosmart 8000 series se livrează împreună

cu instrucţiuni de instalare care vă explică modul de configurare a imprimantei.
● Ghidul utilizatorului: Ghidul utilizatorului HP Photosmart 8000 series descrie

caracteristicile de bază ale imprimantei, explică modul de utilizare a imprimantei
fără conectare la computer şi conţine informaţii despre depanarea hardware. Este
disponibil în format interactiv pe CD-ul Ghidul utilizatorului.

● Ghid de referinţă: Ghid de referinţă HP Photosmart 8000 series este manualul
pe care îl citiţi. Acesta prezintă informaţii de bază despre imprimantă, inclusiv
despre instalare, funcţionare, asistenţă tehnică şi garanţie. Pentru instrucţiuni
detaliate, consultaţi CD-ul Ghidul utilizatorului.

● Ajutorul de pe ecran pentru imprimanta HP Photosmart: Ajutorul de pe ecran
pentru imprimanta HP Photosmart descrie modul de utilizare a imprimantei
împreună cu un computer şi conţine informaţii de depanare software.

După instalarea pe computer a software-ului imprimantei HP Photosmart, aveţi
posibilitatea să vizualizaţi Ajutorul pe ecran al acestei imprimante:
● PC cu Windows: În meniul Start, selectaţi Programs (Programe) (în Windows

XP, selectaţi All Programs (Toate programele)) > HP > Photosmart 8000
series > Photosmart Help (Ajutor Photosmart).

● Macintosh: Selectaţi Help > Mac Help (Ajutor - Ajutor Mac) din Finder (Selector),
apoi selectaţi Help Center > HP Image Zone Help > HP Photosmart Printer
Help (Centru de ajutor - Ajutor HP Image Zone - Ajutor pentru imprimanta HP
Photosmart).

Ce se găseşte în cutie
Cutia imprimantei conţine următoarele articole (conţinutul poate fi diferit de la o ţară/
regiune la alta):
● Imprimanta HP Photosmart 8000 series
● Ghid de instalare HP Photosmart 8000 series
● Ghid de referinţă HP Photosmart 8000 series
● CD cu software pentru imprimanta HP Photosmart 8000 series
● CD-ul Ghidul utilizatorului
● Mostre de hârtie
● Pungă pentru depozitarea hârtiei foto (nu este disponibilă în unele ţări/regiuni)
● Cartuşe de imprimare HP color şi foto
● Dispozitiv de protecţie pentru cartuşe de imprimare
● O sursă de alimentare
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Componentele imprimantei

Partea frontală a imprimantei
1 Tavă de ieşire: În această tavă se găsesc fotografiile şi documentele după imprimare.
2 Tavă principală: În această tavă puneţi pentru imprimare hârtie simplă, folii transparente,

plicuri sau alte suporturi.
3 Ecranul imprimantei: Acest ecran se utilizează pentru vizualizarea fotografiilor şi a

opţiunilor din meniu.
4 Capac principal: Ridicaţi capacul principal pentru a avea acces la cartuşele de imprimare.
5 Capac superior: Deschideţi capacul superior pentru a avea acces la caseta foto. Utilizaţi

caseta foto pentru a imprima pe hârtie foto de dimensiuni mai mici.
6 Pornire: Apăsaţi pe acest buton pentru a porni imprimanta sau pentru a o pune în modul

de economisire a energiei.
7 Port pentru cameră: La acest port conectaţi o cameră digitală compatibilă PictBridge,

adaptorul fără fir HP Bluetooth® opţional pentru imprimantă sau un iPod™ HP.
8 Sloturi pentru carduri de memorie: Aici introduceţi cardurile de memorie.
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Vedere a interiorului
1 Casetă foto: Încărcaţi hârtie foto sau alte tipuri de suporturi mici acceptate în această

casetă, apoi introduceţi caseta în tava principală pentru imprimare. Pentru informaţii despre
cum să încărcaţi caseta foto, consultaţi Informaţii despre hârtie.

2 Ghidaj pentru lăţimea hârtiei: Reglaţi acest ghidaj pentru diferite lăţimi ale hârtiei.
3 Extensie pentru tava de ieşire: Ridicaţi extensia şi trageţi-o spre dumneavoastră pentru a

extinde tava de ieşire.

Spatele imprimantei
1 Uşă de acces dorsală: Deschideţi această uşă pentru a îndepărta un blocaj de hârtie.
2 Port USB: Utilizaţi acest port pentru a conecta un computer la imprimantă.
3 Conexiune pentru cablul de alimentare: Acest port se utilizează pentru a conecta cablul

de alimentare livrat împreună cu imprimanta.

Capitol 1
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Panoul de control
1 Săgeţi Selectare fotografii: Derulaţi fotografiile şi controlaţi redarea video de pe un card

de memorie.
2 OK: Selectaţi o opţiune de meniu sau de dialog şi redaţi/întrerupeţi un clip video.
3 Imprimare: Imprimaţi fotografiile selectate de pe cardul de memorie introdus.
4 Anulare: Deselectaţi fotografii, ieşiţi dintr-un meniu sau opriţi o acţiune.
5 Meniu: Vizualizaţi meniul imprimantei.
6 Machetă: Alegeţi o machetă pentru fotografie.
7 HP Instant Share: Trimiteţi o fotografie prin e-mail (dacă există o conexiune).
8 Transfocare: Intraţi în modul Transfocare şi măriţi fotografia afişată.
9 Rotire: Rotiţi fotografia curentă afişată.

Indicatoare luminoase
1 Led de pornire: Verde continuu dacă imprimanta este pornită, stins în caz contrar.
2 Led pentru cardul de memorie: Verde continuu dacă un card de memorie este introdus

corect; verde intermitent când imprimanta accesează un card de memorie; stins când nu
este introdus nici un card de memorie.

3 Led de imprimare: Verde continuu când imprimanta este pregătită pentru imprimare,
verde intermitent când imprimanta imprimă.

4 Led-ul Atenţie: Roşu intermitent dacă există o eroare pentru care este necesară o acţiune
a utilizatorului.

Meniul imprimantei
Apăsaţi pe Meniu pentru a accesa meniul imprimantei. Dacă vizualizaţi un submeniu,
apăsând pe Meniu reveniţi la meniul principal al imprimantei.
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Pentru a naviga prin meniul imprimantei
● Apăsaţi pe  sau pe  pentru a derula opţiunile de meniu afişate pe ecranul

imprimantei.
● Apăsaţi pe OK pentru a deschide un meniu sau pentru a selecta o opţiune.
● Pentru a ieşi din meniul curent, apăsaţi pe Anulare.

Print Options (Opţiuni imprimare)
● Print all (Imprimare toate): Imprimaţi toate fotografiile de pe cardul de memorie

introdus în imprimantă.
● Print proof sheet (Imprimare foaie de control): Imprimaţi o foaie de control cu

toate fotografiile de pe cardul de memorie introdus. Foaia de control permite
selectarea fotografiilor de imprimat, a numărului de exemplare şi a machetei de
imprimat.

● Scan proof sheet (Scanare foaie de control): Scanaţi o foaie de control
imprimată cu fotografiile selectate marcate pentru imprimare.

● Video action prints (Imprimate acţiune video): Imprimaţi nouă cadre selectate
automat din clipul video.

● Print range (Imprimare interval): Selectaţi începutul şi sfârşitul intervalului de
imprimat utilizând săgeţile Selectare fotografii.

● Print index page (Imprimare pagină de index): Imprimaţi vizualizări în miniatură
ale tuturor fotografiilor de pe cardul de memorie introdus.

● Print panoramic photos (Imprimare fotografii în format panoramic): Selectaţi On
(Activată) sau Off (Dezactivată - implicit) pentru imprimarea panoramică.

● Print stickers (Imprimare autocolante): Selectaţi On (Activat) pentru a imprima
16 fotografii pe pagină; dacă doriţi, încărcaţi suport autocolant special.

● Passport photo mode (Mod Fotografie tip paşaport): Dacă selectaţi On
(Activat), imprimanta vă solicită să selectaţi dimensiunea fotografiei de paşaport.

Edit (Editare)
● Remove red-eye (Eliminare efect de ochi roşii): Selectaţi această opţiune pentru

a elimina efectul de ochi roşii din fotografia afişată pe ecranul imprimantei.
● Photo brightness (Luminozitate foto): Apăsaţi pe  sau pe  pentru a mări sau

a micşora luminozitatea fotografiei.
● Add frame (Adăugare cadru): Utilizaţi săgeţile Selectare fotografii pentru a

selecta un model şi o culoare pentru cadru.
● Add color effect (Adăugare efect de culoare): Utilizaţi săgeţile Selectare

fotografii pentru a selecta un efect de culoare.

Tools (Instrumente)
● View 9-up (Vizualizare 9 fotografii): Vizualizaţi fotografiile de pe cardul de

memorie introdus câte nouă o dată.
● Slide show (Prezentare de diapozitive): Apăsaţi pe OK pentru a întrerupe şi a

relua prezentarea de diapozitive; apăsaţi pe Anulare pentru a încheia
prezentarea de diapozitive.

● Print quality (Calitate imprimare): Alegeţi o calitate a imprimării, între Best
(Optimă - implicit) şi Normal.

● Print sample page (Imprimare pagină eşantion): Selectaţi această opţiune
pentru a imprima o pagină eşantion, utilă pentru verificarea calităţii cu care
imprimă imprimanta.
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● Print test page (Imprimare pagină de test): Selectaţi această opţiune pentru a
imprima o pagină de test care conţine informaţii despre imprimantă care pot fi
utile la depanarea problemelor.

● Clean cartridges (Curăţare cartuşe): Selectaţi această opţiune pentru a curăţa
cartuşele de imprimare.

● Align cartridges (Aliniere cartuşe): Selectaţi această opţiune pentru a alinia
cartuşele de imprimare.

Bluetooth
● Device address (Adresă dispozitiv): Anumite dispozitive cu tehnologie fără fir

Bluetooth vă solicită să introduceţi adresa dispozitivului pe care încearcă să-l
repereze. Această opţiune de meniu afişează adresa dispozitivului.

● Device name (Nume dispozitiv): Aveţi posibilitatea să selectaţi un nume de
dispozitiv pentru imprimantă care să apară pe celelalte dispozitive cu tehnologie
fără fir Bluetooth când acestea găsesc imprimanta.

● Passkey (Cheie de acces): Apăsaţi pe  pentru a creşte numărul cu o unitate;
apăsaţi pe  pentru a descreşte numărul. Apăsaţi pe OK pentru a trece la
numărul următor.

● Visibility (Vizibilitate): Selectaţi Visible to all (Vizibil pentru toate - implicit) sau
Not visible (Invizibil). Când opţiunea Visibility (Vizibilitate) este setată pe Not
visible (Invizibil), numai dispozitivele care cunosc adresa dispozitivului pot să
imprime.

● Security level (Nivel de securitate): Selectaţi Low (Scăzut) sau High (Ridicat).
● Reset Bluetooth options (Opţiuni de resetare Bluetooth): Selectaţi această

opţiune pentru a reseta toate elementele din meniul Bluetooth la valorile lor
prestabilite.

Help (Ajutor)
● Memory cards (Carduri de memorie): Apăsaţi pe  sau pe  pentru a derula

tipurile de carduri de memorie acceptate de imprimantă, apoi apăsaţi pe OK
pentru a vizualiza cum se introduce cardul de memorie respectiv.

● Cartridges (Cartuşe): Apăsaţi pe  sau pe  pentru a derula cartuşele de
imprimare HP disponibile pentru imprimantă, apoi apăsaţi pe OK pentru a
vizualiza cum se introduce cartuşul.

● Photo Sizes (Dimensiuni foto): Apăsaţi pe  sau pe  pentru a derula
dimensiunile foto disponibile.

● Paper Loading (Încărcare hârtie): Apăsaţi pe  sau pe  pentru a derula
informaţiile despre încărcarea hârtiei.

● Paper Jams (Blocaje hârtie): Selectaţi această opţiune pentru a afla cum se
elimină un blocaj de hârtie.

● Camera Connect (Conectare cameră): Selectaţi această opţiune pentru a afla
unde se conectează la imprimantă o cameră digitală compatibilă PictBridge.

Preferences (Preferinţe)
● SmartFocus (Focalizare inteligentă): Selectaţi On (Activată - implicit) sau Off

(Dezactivată). Această setare îmbunătăţeşte fotografiile neclare.
● Adaptive lighting (Luminozitate autoreglabilă): Selectaţi On (Activată - implicit)

sau Off (Dezactivată). Această setare îmbunătăţeşte luminozitatea şi contrastul.

Ghid de referinţă HP Photosmart 8000 series 7



● Date/time (Dată/oră): Utilizaţi această opţiune pentru a include data şi/sau ora în
fotografiile imprimate.

● Colorspace (Domeniu cromatic): Alegeţi un domeniu cromatic.
● Paper detect (Detectare hârtie): Selectaţi On (Activată - implicit) pentru ca

imprimanta să detecteze automat tipul şi dimensiunile hârtiei atunci când
imprimaţi.

● Preview animation (Previzualizare animaţie): Selectaţi On (Activată - implicit)
sau Off (Dezactivată). Atunci când această caracteristică este activată, după ce
selectaţi o fotografie imprimanta va afişa succint o previzualizare a fotografiei
imprimate cu macheta selectată.

● Video enhancement (Îmbunătăţire video): Selectaţi On (Activată) sau Off
(Dezactivată - implicit). Dacă selectaţi On (Activată), calitatea fotografiilor
imprimate din clipuri video se va îmbunătăţi.

● Auto redeye removal (Eliminare automată ochi roşii): Selectaţi On (Activată -
implicit) sau Off (Dezactivată) pentru a elimina automat efectul de ochi roşii din
imagini.

● Restore defaults (Restabilire valori implicite): Restaurează setările din fabrică
pentru toate elementele de meniu cu excepţia Select language (Selectare
limbă), Select country/region (Selectare ţară/regiune) şi a setărilor Bluetooth.

● Language (Limbă): Selectaţi această opţiune pentru a indica limba pe care doriţi
să fie utilizată pe ecranul imprimantei şi setarea pentru ţară/regiune. Setarea
pentru ţară/regiune determină dimensiunile de suporturi acceptate.

Informaţii despre hârtie
Se poate imprima pe hârtie fotografică, hârtie simplă sau pe suporturi mici precum
cartele index şi plicuri.

Tip hârtie Cum se încarcă Tava care se încarcă

● Hârtie foto 10 x
15 cm (4 x 6
inch), cu sau
fără bandă

● Hârtie foto 7,62
x 13 cm (3 x 5
inch)

● Cartele index
● Cartele Hagaki
● Hârtie A6
● Cartele de

mărime L

1. Îndepărtaţi hârtia încărcată
din tava principală.

2. Ridicaţi capacul superior şi
scoateţi caseta foto.

3. Prindeţi ghidajul pentru
lăţimea hârtiei şi glisaţi-l
spre stânga până se opreşte.

4. Încărcaţi până la 20 de coli
de hârtie în caseta foto, cu
partea de imprimat în jos.
Dacă utilizaţi hârtie cu
bandă, introduceţi mai întâi
capătul cu bandă.

5. Reglaţi ghidajele pentru
lungimea şi pentru lăţimea
hârtiei ale casetei foto,
potrivindu-le la dimensiunile
hârtiei încărcate.

6. Aliniaţi caseta foto cu partea
dreaptă a tăvii principale,

Casetă foto în tava principală
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Tip hârtie Cum se încarcă Tava care se încarcă

apoi glisaţi-o în imprimantă
până când se fixează pe
poziţie.

● Hârtie Letter
sau A4

● Folii
transparente

● Hârtie foto 20 x
25 cm (8 x 10
inch)

● Hârtie foto 13 x
18 cm (5 x 7
inch)

● Hârtie de
mărime 2L

● Cartele foto 10
x 20 cm (4 x 8
inch)

● Hârtie B5
● Plicuri

1. Îndepărtaţi hârtia încărcată
din tava principală.

2. Prindeţi ghidajul pentru
lăţimea hârtiei şi glisaţi-l
spre stânga până se opreşte.

3. (Dimensiuni mici ale hârtiei)
Ridicaţi tava de ieşire.

4. Încărcaţi hârtie simplă, hârtie
foto sau folii transparente în
tava principală, cu partea de
imprimat în jos.
Încărcaţi plicuri cu partea de
imprimat în jos şi cu
deschiderea spre stânga.
Pentru a evita blocarea
hârtiei, introduceţi
aripioarele în interiorul
plicurilor.

5. Prindeţi ghidajul pentru
lăţimea hârtiei şi glisaţi-l
spre dreapta până atinge
marginile hârtiei, fără a o
îndoi.

6. Extindeţi tava de ieşire
pentru a susţine paginile
imprimate.

Tava principală – hârtie de
dimensiuni mai mari

Tava principală – hârtie de
dimensiuni mai mari

Sfat Când se încarcă hârtie de
dimensiuni mai mici, precum
13 x 18 cm (5 x 7 inch), ridicaţi
tava de ieşire înainte să încărcaţi
hârtia. Coborâţi tava de ieşire
imediat după ce aţi încărcat hârtia.

Informaţii despre cartuşele de imprimare
Prima dată când instalaţi şi utilizaţi imprimanta HP Photosmart, aveţi grijă să instalaţi
cartuşele de imprimare livrate împreună cu imprimanta. Cerneala din aceste cartuşe
de imprimare are o formulă specială pentru a se amesteca cu cerneala din ansamblul
capului de imprimare.

Achiziţionarea cartuşelor de imprimare înlocuitoare
Când achiziţionaţi cartuşe înlocuitoare, consultaţi numerele de cartuşe care apar pe
coperta din spate a acestui ghid. Aceste numere diferă în funcţie de ţară/regiune.

(continuare)
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Sfaturi pentru cartuşele de imprimare
Cernelurile HP Vivera asigură o calitate a fotografiilor apropiată de realitate şi o
rezistenţă excepţională la uzură, având ca rezultat culori vii care rezistă mai multe
generaţii! Cernelurile HP Vivera au o formulă specială şi sunt testate ştiinţific pentru
calitate, puritate şi rezistenţă la uzură.
Pentru o calitate optimă a imprimării, HP recomandă instalarea cartuşelor de
imprimare înainte de data recomandată pentru instalare imprimată pe cutie.
Pentru rezultate optime ale imprimării, HP recomandă utilizarea exclusivă a cartuşelor
de imprimare HP originale. Cartuşele de imprimare HP originale sunt proiectate şi
testate cu imprimante HP pentru a vă ajuta să obţineţi cu uşurinţă rezultate excelente,
de fiecare dată.

Atenţie Pentru a împiedica pierderea sau irosirea cernelii: lăsaţi cartuşele de
imprimare instalate în timp ce transportaţi imprimanta şi evitaţi să ţineţi
cartuşele de imprimare în afara imprimantei pentru perioade mai lungi de timp.

Introducerea şi înlocuirea cartuşelor de imprimare

Pentru a pregăti imprimanta şi cartuşele
1. Verificaţi dacă alimentarea este pornită şi dacă aţi scos cartonul din interiorul

imprimantei.
2. Ridicaţi capacul principal al imprimantei.
3. Îndepărtaţi banda lucioasă de culoare roz de la cartuşe.

Notă Nu atingeţi duzele de cerneală sau contactele de culoarea cuprului şi nu
lipiţi la loc banda pe cartuşe.

Pentru a introduce cartuşele
1. Dacă înlocuiţi un cartuş HP negru, HP foto sau HP Gray Photo, apăsaţi în jos şi

trageţi în afară cartuşul din sertarul din dreapta pentru a-l scoate.
2. Ţineţi noul cartuş cu eticheta în sus. Glisaţi cartuşul în sertarul din dreapta, puţin

înclinat în sus, astfel încât contactele de culoarea cuprului să intre primele.
Apăsaţi cu grijă cartuşul până când se fixează pe poziţie.

Capitol 1
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Atenţie Pentru a evita blocarea cartuşului de imprimare, aveţi grijă ca
acesta să se fixeze bine pe poziţie când îl introduceţi.

3. Repetaţi paşii anteriori pentru a instala cartuşul HP color în sertarul din stânga.
4. Coborâţi capacul principal.

Când nu utilizaţi un cartuş de imprimare
De fiecare dată când scoateţi un cartuş din imprimantă, depozitaţi-l utilizând suportul
de protecţie. Acest suport împiedică uscarea cernelii când cartuşul nu este utilizat.
Dacă nu reuşiţi să depozitaţi corect cartuşul, este posibil ca acesta să funcţioneze
necorespunzător.
➔ Pentru a introduce un cartuş în dispozitivul de protecţie, glisaţi cartuşul uşor

înclinat în dispozitivul de protecţie şi blocaţi-l ferm pe poziţie.

După ce aţi introdus cartuşul în dispozitivul de protecţie, depozitaţi-l în zona de
depozitare din imprimantă.

Ghid de referinţă HP Photosmart 8000 series 11



2 Noţiuni de bază despre
imprimare
Această secţiune conţine instrucţiuni detaliate despre utilizarea cardurilor de memorie,
selectarea fotografiilor şi altele. Pentru informaţii despre caracteristicile avansate,
consultaţi Ghidul utilizatorului disponibil în format interactiv pe CD-ul Ghidul
utilizatorului.

Utilizarea cardurilor de memorie
Imprimanta poate să citească următoarele tipuri de carduri de memorie:
CompactFlash, Memory Stick, Microdrive, MultiMediaCard, Secure Digital şi xD-
Picture Card.

Atenţie Utilizarea oricărui alt tip de card de memorie poate provoca
deteriorarea cardului de memorie şi a imprimantei.

Pentru a afla despre alte modalităţi de transfer al fotografiilor de la o cameră digitală
la imprimantă, consultaţi Conectarea la alte dispozitive.

Sloturi pentru carduri de memorie
1 CompactFlash I şi II, Microdrive
2 Secure Digital, MultiMediaCard (MMC)
3 xD-Picture Card
4 Memory Stick

Formate de fişier acceptate

Pentru a introduce un card de memorie
1. Scoateţi cardurile de memorie instalate deja în imprimantă. Introduceţi un singur

card la un moment dat.
2. Găsiţi slotul corect pentru cardul de memorie.
3. Introduceţi cardul de memorie în slot, cu contactele de culoarea cuprului

îndreptate în jos sau cu orificiile metalice spre imprimantă.
4. Împingeţi uşor cardul de memorie în imprimantă până când se opreşte.

Imprimanta citeşte cardul de memorie şi afişează prima fotografie de pe card.
Dacă aţi utilizat o cameră digitală pentru a selecta fotografiile de pe card,
imprimanta vă întreabă dacă doriţi să imprimaţi fotografiile selectate cu camera.

Selectarea unei machete pentru fotografii
Apăsaţi Machetă de la panoul de control al imprimantei pentru a selecta o machetă
pentru fotografiile pe care doriţi să le imprimaţi. Apăsaţi butonul de mai multe ori
pentru a vă deplasa prin cele şase variante de machete. Când se introduce un card
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de memorie, macheta selectată se afişează în partea centrală de la baza ecranului
imprimantei. Toate fotografiile selectate de la panoul de control al imprimantei se vor
imprima cu macheta selectată.

Alegerea fotografiilor care se imprimă
Aveţi posibilitatea să decideţi care fotografii se vor imprima, vizualizându-le pe ecranul
imprimantei. Pentru informaţii despre cum se imprimă o foaie de control sau o pagină
index, consultaţi Ghidul utilizatorului disponibil în format interactiv pe CD-ul Ghidul
utilizatorului.

Pentru a vizualiza fotografiile una câte una pe ecranul imprimantei
1. Introduceţi un card de memorie.
2. Apăsaţi Selectare fotografii  sau . Apăsaţi şi ţineţi apăsat butonul pentru a

vizualiza rapid fotografiile. Atunci când ajungeţi la ultima fotografie într-o direcţie
oarecare, pe ecran apare prima sau ultima fotografie şi se continuă.

Selectarea fotografiilor pentru imprimare
Selectaţi fotografiile pe care doriţi să le imprimaţi, utilizând panoul de control.

Pentru a selecta sau a deselecta o fotografie
1. Introduceţi un card de memorie.
2. Pentru a afişa fotografia pe care doriţi să o selectaţi, apăsaţi pe Selectare

fotografii  sau .
3. Pentru a selecta fotografia afişată, apăsaţi pe OK. În colţul de jos al fotografiei

apare un marcaj.
Pentru a deselecta o fotografie, selectaţi fotografia şi apăsaţi Anulare pentru a nu
se mai imprima. Dacă o fotografie a fost selectată de mai multe ori, imprimanta
elimină câte o selectare a fotografiei la fiecare apăsare a butonului Anulare.

Îmbunătăţirea calităţii fotografiilor şi creativitatea
Imprimanta dispune de o varietate de caracteristici care pot să îmbunătăţească
fotografiile din punct de vedere al calităţii şi cu care se pot obţine rezultate creative.
Pentru informaţii suplimentare, consultaţi Ghidul utilizatorului disponibil în format
interactiv pe CD-ul Ghidul utilizatorului.
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Imprimarea fotografiilor
Aveţi posibilitatea să imprimaţi fotografii fără ajutorul unui computer, în mai multe
moduri:
● Introduceţi un card de memorie cu fotografii pe el într-unul dintre sloturile pentru

carduri de memorie ale imprimantei
● Conectaţi o cameră digitală PictBridge la port-ul pentru cameră din partea

frontală a imprimantei
● Instalaţi adaptorul opţional fără fir HP Bluetooth® pentru imprimantă şi imprimaţi

de la o cameră digitală sau de la un alt dispozitiv cu tehnologie fără fir Bluetooth
Pentru informaţii suplimentare, consultaţi Ghidul utilizatorului disponibil în format
interactiv pe CD-ul Ghidul utilizatorului.

Conectarea
Utilizaţi imprimanta pentru a vă conecta la alte dispozitive şi persoane.

Conectarea la alte dispozitive
Această imprimantă oferă mai multe modalităţi de conectare la computere sau la alte
dispozitive. Fiecare tip de conexiune permite lucruri diferite.
● Carduri de memorie: Imprimaţi direct de pe un card de memorie la imprimantă.
● USB: Salvaţi în computer fotografiile de pe un card de memorie introdus în

imprimantă, unde acestea pot fi îmbunătăţite sau organizate cu HP Image Zone
sau cu alt software. Pentru mai multe informaţii, consultaţi Utilizarea opţiunilor de
creativitate din software-ul imprimantei.

● PictBridge: Imprimaţi direct de la o cameră digitală compatibilă PictBridge la
imprimantă.

● Bluetooth: Imprimaţi de la alt dispozitiv cu tehnologie fără fir Bluetooth—precum
o cameră digitală, un telefon cu cameră sau un PDA—la imprimantă.

● iPod HP: Imprimaţi direct de la un iPod HP (cu fotografii stocate în el) la
imprimantă.

Imprimarea de la un computer
Pentru a imprima de la un computer, trebuie să fie instalat software-ul imprimantei. În
timpul instalării software-ului, pe computer se instalează fie HP Image Zone (la
utilizatori de Macintosh sau la cei care instalează versiunea completă pentru
Windows), fie HP Image Zone Express (la utilizatorii care instalează versiunea
Express pentru Windows), care vă permit să organizaţi, să partajaţi, să editaţi şi să
imprimaţi fotografii.

Utilizarea opţiunilor de creativitate din software-ul imprimantei
Citiţi cu atenţie aceste sfaturi despre utilizarea HP Image Zone, HP Image Zone
Express şi HP Instant Share. Pentru informaţii suplimentare, consultaţi Ghidul
utilizatorului disponibil în format interactiv pe CD-ul Ghidul utilizatorului şi Ajutorul de
pe ecran din HP Image Zone sau din HP Image Zone Express.
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HP Image Zone
HP Image Zone este un program software uşor de utilizat care vă oferă tot ce este
necesar pentru a lucra cu plăcere cu fotografiile, în afară de editarea şi imprimarea
propriu-zisă a fotografiilor. Acest software oferă şi acces la HP Instant Share, astfel
încât aveţi posibilitatea să partajaţi cu uşurinţă fotografiile.

HP Image Zone Express (utilizatori Windows)
HP Image Zone Express este un program software uşor de utilizat, cu caracteristici de
bază pentru editarea şi imprimarea fotografiilor. Acest software vă oferă acces şi la
HP Instant Share, pentru a partaja fotografiile. HP Image Zone Express este disponibil
numai pentru utilizatorii de Windows.

HP Instant Share
HP Instant Share vă permite să trimiteţi fotografii către familie şi prieteni fără ataşări
voluminoase la mesajele e-mail. Pentru informaţii suplimentare, consultaţi Ghidul
utilizatorului disponibil în format interactiv pe CD-ul Ghidul utilizatorului şi Ajutorul de
pe ecran din HP Image Zone sau din HP Image Zone Express.
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A Instalarea software-ului
Imprimanta se livrează cu software opţional care poate fi instalat pe un computer. Utilizaţi
instrucţiunile din această secţiune pentru a instala software-ul şi pentru a depana eventualele
probleme.

Utilizatori Windows Utilizatori Macintosh

Important! Nu conectaţi cablul USB până
când nu vi se solicită.
1. Introduceţi CD-ul HP Photosmart în

computer. Dacă nu apar instrucţiuni,
faceţi clic pe Browse (Răsfoire), apoi
navigaţi până la unitatea de CD în care
aţi introdus CD-ul cu software
HP Photosmart. Faceţi dublu clic pe
fişierul setup.exe.

2. Pentru a începe instalarea software-ului,
urmaţi instrucţiunile de pe ecran.

3. Când vi se solicită, alegeţi tipul de
instalare: Full (Recommended)
(Completă - recomandată) sau Express.

Notă  Express este singura opţiune
pentru sistemele Windows 98 şi Me.

4. Când vi se solicită, conectaţi cablul USB
la port-ul USB din spatele imprimantei.
Stabilirea unei conexiuni şi copierea
fişierelor pot să dureze câteva minute
(sau mai mult pe sistemele mai vechi).

5. Când apare pagina Congratulations
(Felicitări), faceţi clic pe Print a Test
page (Imprimare pagină de test).

1. Conectaţi cablul USB la computer şi la
port-ul USB din spatele imprimantei.

2. Introduceţi CD-ul HP Photosmart în
computer.

3. Faceţi dublu clic pe pictograma CD HP
Photosmart din spaţiul de lucru.

4. Faceţi dublu clic pe pictograma HP
Photosmart Installer (Program de
instalare HP Photosmart). Urmaţi
instrucţiunile de pe ecran.

5. Când apare HP Setup Assistant
(Asistent instalare HP), selectaţi o
dimensiune implicită pentru hârtie şi
faceţi clic pe Next (Următorul).

6. Dacă imprimanta nu este detectată
automat, faceţi clic pe Rescan USB
(Rescanare USB).

7. Când numele dispozitivului apare în lista
de dispozitive, faceţi clic pe Next
(Următorul).

8. Faceţi clic pe Finish (Finalizare).
9. Atunci când apare ecranul

Congratulations (Felicitări), faceţi clic pe
Done (Terminat). Se deschide pagina
HP Registration (Înregistrare HP) în
browser.

Depanarea instalării
Dacă instalarea software-ului imprimantei nu a reuşit sau dacă imprimanta şi computerul nu
comunică aşa cum trebuie după instalarea software-ului, consultaţi această pagină pentru soluţii
posibile. Verificaţi toate conexiunile prin cablu dintre imprimantă şi computer, apoi asiguraţi-vă că
utilizaţi cea mai recentă versiune de software pentru imprimantă. Obţineţi cele mai recente
actualizări ale software-ului vizitând situl Web de asistenţă HP de la adresa www.hp.com/
support. Dacă este necesară asistenţă suplimentară, consultaţi documentaţia sau luaţi legătura
cu Asistenţa pentru clienţi HP.

Toate imprimantele din Print Center (Centru de imprimare) dispar după instalarea
software-ului imprimantei (numai pentru Macintosh)

Dezinstalaţi şi reinstalaţi software-ul imprimantei. Pentru dezinstalare, deschideţi HP Image
Zone. Faceţi clic pe fila Devices (Dispozitive), apoi selectaţi Settings > Uninstall HP
Photosmart Software (Setări - Dezinstalare software HP Photosmart). Reporniţi computerul
înainte să adăugaţi imprimanta în Print Center (Centru de imprimare).
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Software-ul de instalare nu porneşte automat când se introduce CD-ul (numai
pentru Windows)

Din meniul Start din Windows, selectaţi Run (Executare). Faceţi clic pe Browse (Răsfoire), apoi
navigaţi până la unitatea CD în care aţi introdus CD-ul cu software HP Photosmart. Faceţi dublu
clic pe fişierul setup.exe.

Expertul Found New Hardware (Hardware nou detectat) se deschide, dar nu
recunoaşte imprimanta (numai pentru Windows)

Probabil aţi conectat cablul USB înainte de a finaliza instalarea software-ului. Deconectaţi cablul
USB. Introduceţi CD-ul cu software în unitatea pentru CD, apoi urmaţi instrucţiunile de pe ecran.
Dacă instrucţiunile nu apar, găsiţi şi faceţi dublu clic pe fişierul setup.exe de pe CD pentru a
reporni instalarea. Dacă apare un mesaj care spune că software-ul a fost deja instalat cu succes,
selectaţi Uninstall (Dezinstalare), apoi urmaţi instrucţiunile pentru a reinstala software-ul.
Reconectaţi cablul USB, numai atunci când vi se solicită în timpul instalării software-ului.

Verificarea cerinţelor de sistem indică faptul că pe computer se execută o versiune
mai veche de Internet Explorer (numai pentru Windows)

Anulaţi instalarea, actualizaţi versiunea de Internet Explorer, apoi reinstalaţi software-ul HP
Photosmart.

Computerul nu mai răspunde în timpul instalării software-ului (numai pentru
Windows)

Este posibil ca un software de protecţie antivirus sau un alt program software să se execute în
fundal şi să încetinească procesul de instalare. Aşteptaţi până când software-ul termină de
copiat fişierele; această operaţie poate dura câteva minute. Dacă după câteva minute
computerul tot nu răspunde, reporniţi-l, întrerupeţi sau dezactivaţi orice software activ de
protecţie antivirus, ieşiţi din toate celelalte programe, apoi reinstalaţi software-ul imprimantei.
Software-ul de protecţie antivirus se va reactiva automat atunci când reporniţi computerul.

În timpul instalării apare caseta de dialog System Requirements (Cerinţe de sistem)
Una dintre componentele computerului nu îndeplineşte cerinţele minime de sistem. Faceţi
upgrade al componentei până la cerinţele minime de sistem, apoi reinstalaţi software-ul
imprimantei.

Computerul nu reuşeşte să citească CD-ul HP Photosmart
Asiguraţi-vă că CD-ul nu este murdar sau zgâriat. Dacă alte CD-uri funcţionează, iar CD-ul HP
Photosmart nu, este posibil ca CD-ul să fie defect. Aveţi posibilitatea să descărcaţi software-ul
de la situl Web pentru asistenţă al HP sau să solicitaţi un CD nou de la Asistenţa pentru clienţi
HP. Dacă nici alte CD-uri nu funcţionează, este posibil să fie necesară repararea unităţii pentru
CD.

Anexă A
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B Asistenţă pentru clienţi HP
Dacă aveţi o problemă, procedaţi după cum urmează:
1. Verificaţi documentaţia care a venit cu imprimanta.

– Ghid de instalare: Imprimanta HP Photosmart 8000 series se livrează împreună cu
instrucţiuni de instalare care vă explică modul de configurare a imprimantei.

– Ghidul utilizatorului: Ghidul utilizatorului descrie caracteristicile de bază ale
imprimantei, explică modul de utilizare a imprimantei fără conectare la computer şi
conţine informaţii despre depanarea hardware. Este disponibil în format interactiv pe
CD-ul Ghidul utilizatorului

– Ghid de referinţă: Ghid de referinţă HP Photosmart 8000 series este manualul pe
care îl citiţi. Acesta prezintă informaţii de bază despre imprimantă, inclusiv despre
configurare, funcţionare, asistenţă tehnică şi garanţie. Pentru instrucţiuni detaliate,
consultaţi CD-ul Ghidul utilizatorului.

– Ajutor pentru imprimanta HP Photosmart: Ajutorul de pe ecran pentru imprimanta
HP Photosmart descrie modul de utilizare a imprimantei împreună cu un computer şi
conţine informaţii de depanare software.

2. Dacă nu aveţi posibilitatea să rezolvaţi problema utilizând informaţiile din documentaţie,
vizitaţi www.hp.com/support pentru a face următoarele:
– Accesarea interactivă a paginilor de asistenţă
– Trimiterea către HP a unui mesaj e-mail pentru răspunsuri la întrebări
– Intrarea în legătură cu un tehnician HP prin utilizarea sistemului de chat interactiv
– Căutarea de actualizări pentru software
Opţiunile şi disponibilitatea pentru asistenţă diferă în funcţie de produs, de ţară/regiune şi
de limbă.

3. Luaţi legătura cu punctul local de desfacere. Dacă imprimanta are o defecţiune hardware,
veţi fi solicitat să duceţi imprimanta în locul de unde aţi achiziţionat-o. Operaţiunile de
service sunt gratuite în perioada limitată de garanţie a imprimantei. După perioada de
garanţie, vi se va percepe un tarif pentru service.

4. Dacă nu reuşiţi să rezolvaţi problema utilizând Ajutorul de pe ecran sau siturile Web ale HP,
apelaţi Asistenţa pentru clienţi utilizând numărul corespunzător pentru ţară/regiune. Pentru
o listă cu numere de telefon pentru ţări/regiuni, consultaţi Asistenţă pentru clienţi HP, prin
telefon.

Asistenţă pentru clienţi HP, prin telefon
Cât timp imprimanta este în perioada de garanţie, se poate obţine asistenţă telefonică gratuită.
Pentru informaţii suplimentare, consultaţi informaţiile despre garanţie incluse în cutia imprimantei
sau vizitaţi www.hp.com/support pentru a verifica durata de asistenţă gratuită.
După perioada de asistenţă telefonică gratuită, aveţi posibilitatea să obţineţi ajutor de la HP la un
cost suplimentar. Luaţi legătura cu distribuitorul HP sau apelaţi la numărul de telefon pentru
asistenţă corespunzător ţării/regiunii dvs. pentru opţiunile de asistenţă.
Pentru a obţine asistenţă telefonică de la HP, apelaţi la numărul de telefon pentru asistenţă
corespunzător locului în care vă aflaţi. Se aplică tarifele standard ale firmei de telefonie.
Europa de Vest: Clienţii din Austria, Belgia, Danemarca, Spania, Franţa, Germania, Irlanda,
Italia, Olanda, Norvegia, Portugalia, Finlanda, Suedia, Elveţia şi din Marea Britanie trebuie să
viziteze www.hp.com/support pentru acces la numerele de telefon pentru asistenţă din ţara/
regiunea respectivă.
Alte ţări/regiuni: Consultaţi lista numerelor de telefon pentru asistenţă din interiorul coperţii
frontale a acestui ghid.

Ghid de referinţă HP Photosmart 8000 series 19

http://www.hp.com/support
http://www.hp.com/support
http://www.hp.com/support


Efectuarea unui apel
Apelaţi la Asistenţa pentru clienţi HP când sunteţi lângă computer şi imprimantă. Fiţi pregătit să
furnizaţi următoarele informaţii:
● Numărul modelului imprimantei (situat pe partea frontală a imprimantei)
● Numărul de serie al imprimantei (situat în partea inferioară a imprimantei)
● Sistemul de operare al computerului
● Versiunea driverului pentru imprimantă:

– PC cu Windows: Pentru a vizualiza versiunea driverului pentru imprimantă, faceţi clic
cu butonul din dreapta al mausului pe pictograma card de memorie de pe bara de
activităţi Windows şi selectaţi About (Despre).

– Macintosh: Pentru a vizualiza versiunea driverului pentru imprimantă, utilizaţi caseta
de dialog Print (Imprimare).

● Mesajele afişate pe ecranul imprimantei sau pe monitorul computerului
● Răspunsuri la următoarele întrebări:

– Situaţia pentru care apelaţi s-a mai repetat? Aveţi posibilitatea să creaţi din nou situaţia?
– Aţi instalat în computer componente hardware sau software noi în apropierea

momentului când a survenit situaţia?

Opţiuni suplimentare de garanţie
Sunt disponibile şi planuri de service extinse pentru imprimantă, la costuri suplimentare. Vizitaţi
www.hp.com/support, selectaţi ţara/regiunea şi limba, apoi exploraţi zona pentru servicii şi
garanţie pentru informaţii despre planurile de service extinse.

Anexă B
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A. Domeniul garanţiei limitate
  1. Hewlett-Packard (HP) garantează clientului utilizator final că produsele HP specificate mai sus nu vor prezenta 

defecte materiale sau de execuţie pe durata specificată mai sus, durată care începe de la data achiziţionării de 
   către client.
  2. Pentru produsele software, garanţia limitată HP se aplică numai pentru eşecul de a se executa instrucţiunile de 

programare. HP nu garantează că funcţionarea oricărui produs se va desfăşura fără întreruperi sau fără erori.
  3. Garanţia limitată HP acoperă numai acele defecte care apar în urma utilizării normale a produsului şi nu acoperă 

oricare alte probleme, inclusiv cele rezultate din:
   a. Întreţinere incorectă sau modificare;
   b. Software, suporturi, piese de schimb sau componente care nu sunt furnizate sau acceptate de HP;
   c. Funcţionare în afara specificaţiilor pentru produs;
   d. Modificare neautorizată sau utilizare necorespunzătoare.
  4. Pentru imprimantele HP, utilizarea unui cartuş de cerneală care nu provine de la HP sau a unui cartuş reumplut 
   nu afectează nici garanţia pentru client, nici contractul de asistenţă HP cu clientul. Totuşi, dacă funcţionarea 

necorespunzătoare sau defectarea imprimantei se datorează utilizării unui cartuş de cerneală care nu provine de la 
HP sau care este reumplut, HP va tarifa timpul său standard şi materialele necesare pentru repararea imprimantei 
după acel eşec în funcţionare sau acea defecţiune.

  5. Dacă în timpul perioadei de garanţie HP primeşte o notificare despre un defect al oricărui produs care este acoperit 
de garanţia HP, HP va repara sau va înlocui produsul defect, la alegerea făcută de HP.

  6. Dacă HP nu poate să repare sau să înlocuiască, după caz, un produs defect care este acoperit de garanţia HP, HP va 
restitui preţul de achiziţie al produsului, la un interval de timp rezonabil după notificarea defectului.

  7. HP nu are obligaţia să repare, să înlocuiască sau să restituie preţul până când clientul nu returnează produsul la HP.
  8. Oricare produs înlocuitor poate să fie nou sau ca şi nou, cu condiţia să aibă o funcţionalitate cel puţin egală cu a 

produsului înlocuit.
  9. Produsele HP pot să conţină componente sau materiale recondiţionate, cu performanţe echivalente cu ale celor noi.
  10. Declaraţia de garanţie limitată HP este valabilă în toate ţările/regiunile în care produsul specificat în garanţia HP este 

distribuit de HP. Contractele pentru servicii suplimentare de garanţie, cum ar fi service la sediul clientului, pot fi 
disponibile de la oricare centru de service HP din ţările/regiunile în care produsul este distribuit de HP sau de un 
importator autorizat.

B. Limitări ale garanţiei
ÎN LIMITA PERMISĂ DE LEGISLAŢIA LOCALĂ, NICI HP ŞI NICI FURNIZORII SĂI TERŢI NU ASIGURĂ 
ALTE GARANŢII SAU CLAUZE DE ORICE FEL, EXPLICITE SAU IMPLICITE, LEGATE DE VANDABILITATE, 
DE CALITATEA SATISFĂCĂTOARE ŞI DE POTRIVIREA CU UN SCOP PARTICULAR.

C. Limitările răspunderii
  1. În limita permisă de legislaţia locală, remediile din această Declaraţie de garanţie sunt numai ale clientului şi sunt 

exclusive.
  2. ÎN LIMITA PERMISĂ DE LEGILE LOCALE, CU EXCEPŢIA OBLIGAŢIILOR STABILITE SPECIAL MAI DEPARTE 
   ÎN ACEASTĂ DECLARAŢIE DE GARANŢIE, HP SAU FURNIZORII SĂI TERŢI NU VOR FI ÎN NICI UN CAZ 

RĂSPUNZĂTORI PENTRU DAUNE CU CARACTER DIRECT, INDIRECT, SPECIAL, ACCIDENTAL SAU PE CALE 
DE CONSECINŢĂ, INDIFERENT DACĂ SOLICITAREA ACESTORA SE BAZEAZĂ PE CONTRACT, PREJUDICIU 
SAU ORICARE ALTĂ TEORIE LEGALĂ SAU PE FAPTUL CĂ POSIBILITATEA APARIŢIEI UNOR ASTFEL DE 
DAUNE A FOST ADUSĂ LA CUNOŞTINŢA HP SAU A FURNIZORILOR SĂI.

D. Legislaţia locală
  1. Această Declaraţie de garanţie îi dă clientului drepturile legale specifice. Clientul poate să aibă şi alte drepturi care 

diferă de la un stat la altul în Statele Unite, de la o provincie la alta în Canada şi de la o ţară la alta în alte părţi 
   ale lumii.
  2. În măsura în care această Declaraţie de garanţie este incompatibilă cu legile locale, această Declaraţie de garanţie 

se va considera modificată pentru a fi compatibilă cu legile locale. Sub asemenea legi locale, anumite negări şi limitări 
din această Declaraţie de garanţie este posibil să nu se aplice clientului. De exemplu, în unele state din Statele Unite, 
precum şi în alte guvernări din afara Statelor Unite (inclusiv provincii din Canada), sunt posibile:

   a. Excluderea negărilor şi limitărilor din această Declaraţie de garanţie care limitează drepturile statutare ale unui 
client (de ex. în Marea Britanie);

   b. În alte privinţe se limitează posibilitatea unui producător de a impune asemenea negări sau limitări; sau
   c. Acordarea unor drepturi suplimentare clientului, legate de garanţie, precizarea duratei garanţiilor implicite pe care 

producătorul nu le poate nega sau precizarea limitărilor privind durata garanţiilor implicite.
 3.  TERMENII DIN ACEASTĂ DECLARAŢIE DE GARANŢIE, ÎN LIMITA PERMISĂ DE LEGE, NU EXCLUD, 
   NU RESTRICŢIONEAZĂ SAU MODIFICĂ, ŞI SUNT SUPLIMENTARI FAŢĂ DE, DREPTURILE STATUTARE 

OBLIGATORII APLICABILE VÂNZĂRILOR DE PRODUSE HP CĂTRE CLIENŢI.

Produs HP Durata garanţiei limitate
Software 90 de zile
Cartuşe de imprimare  Până la golirea de cerneală HP sau până la data de „sfârşit al 

garanţiei” care este imprimată pe cartuş, indiferent care dintre 
 cele două cazuri apare mai întâi. Această garanţie nu acoperă 

produsele cu cerneală HP care au fost reîncărcate, refăcute, 
remediate, utilizate în mod neadecvat sau care au fost desfăcute.

Accesorii 1 an
Dispozitive hardware periferice pentru imprimantă 1 an
(pentru detalii, vezi informaţiile următoare) 

 

Garanţia HP
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C Specificaţii
Această secţiune listează cerinţele minime de sistem pentru instalarea software-ului imprimantei
şi prezintă câteva specificaţii ale imprimantei. Pentru o listă completă de specificaţii ale
imprimantei şi cerinţe de sistem, consultaţi Ajutorul de pe ecran pentru imprimanta HP
Photosmart. Pentru informaţii despre vizualizarea Ajutorului de pe ecran, consultaţi Bun venit.

Cerinţe de sistem

Componentă Minim pentru PC Windows Minim pentru Macintosh

Sistem de operare Microsoft® Windows 98, 2000
Professional, Me, XP Home
şi XP Professional

Mac OS X 10.2 şi versiuni
ulterioare

Procesor Intel® Pentium® II (sau
echivalent) sau superior

G3 sau mai mare

RAM 128 MO recomandabil 128 MO

Spaţiu liber pe disc 500 MO 150 MO

Afişaj video 800 x 600, 16 biţi sau superior 800 x 600, 16 biţi sau superior

Unitate CD-ROM 4x 4x

Conectivitate USB 2.0 full-speed:
Microsoft Windows 98, 2000
Professional, Me, XP Home
şi XP Professional
PictBridge: prin port-ul
frontal pentru cameră
Bluetooth: prin adaptorul
fără fir HP Bluetooth opţional
pentru imprimantă

USB 2.0 full-speed: Mac OS
X 10.2 şi versiuni ulterioare
PictBridge: prin port-ul
frontal pentru cameră

Browser Microsoft Internet Explorer
5.5 sau o versiune ulterioară

—

Specificaţii ale imprimantei

Categorie Specificaţii

Specificaţii de
mediu

Interval recomandat de temperatură: 15–30° C (59–86° F)
Interval maxim de temperatură: 10-35° C (50-95° F)
Interval de temperatură la depozitare: -30–65° C (–22–149° F)
Interval recomandat de umiditate: 20–80% RH
Interval maxim de umiditate: 15–80% RH

Formate de fişiere
video

Motion-JPEG AVI, Motion-JPEG QuickTime, MPEG-1
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Categorie Specificaţii

Formate de fişiere
imagine

JPEG Baseline, TIFF 24-bit RGB necompresat intercalat, TIFF 24-bit
YCbCr necompresat intercalat, TIFF 24-bit RGB intercalat cu packbits,
TIFF 8-bit tonuri de gri necompresat/packbits, TIFF 8-bit paletă de culori
necompresat/packbits, TIFF 1-bit necompresat/packbits/1D Huffman

Specificaţii pentru
suporturi

Lungime maximă recomandată: 35,6 cm (14 inch)
Grosime maximă recomandată: 292 µm (11,5 mil)

Dimensiuni
acceptate pentru
suporturi

Dimensiuni acceptate când se imprimă de la computer
De la 7,6 x 12,7 cm până la 22 x 61 cm (3 x 5 inch până la 8,5 x 24 inch)
Dimensiuni acceptate când se imprimă de la panoul de control
Metric: A6, A4, 10 x 15 cm (cu sau fără bandă); Imperial: 3,5 x 5 inch,
4 x 6 inch (cu sau fără bandă), 4 x 12 inch, 5 x 7 inch, 8 x 10 inch,
8,5 x 11 inch; Hagaki şi de mărime L

Tipuri de suporturi Hârtie (simplă şi foto), plicuri, folii transparente, transferuri termice şi
cartele (index, felicitări, Hagaki, A6, de mărime L)

Carduri de
memorie

CompactFlash Tip I şi II, Microdrive, MultiMediaCard, Secure Digital,
Sony Memory Stick, xD-Picture Card

Tăvi pentru hârtie Tavă principală: De la 7,6 x 12,7 cm până la 21,6 x 35,6 cm (3 x 5 inch
până la 8,5 x 14 inch)
Casetă foto: 10 x 15 cm (4 x 6 inch), 10 x 15 cm (4 x 6 inch) cu bandă,
7.6 x 12.7 cm (3 x 5 inch), A6, Hagaki şi de mărime L
Tavă de ieşire: Toate dimensiunile acceptate

Capacitatea
tăvilor pentru
hârtie

Tavă principală: 100 de coli de hârtie simplă; 15 plicuri; 20–40 de
cartele (în funcţie de grosime); 20 de coli cu etichete; 25 de folii
transparente, transferuri termice sau hârtie fotografică
Tavă de ieşire: 50 de coli de hârtie simplă; 10 cartele sau plicuri; 25 de
coli cu etichete sau de transfer termic

Consum de
energie

Imprimare: 21,0 W c.a.
În aşteptare: 5,3 W c.a.

Cerinţe de
alimentare

Frecvenţă curent: 50/60 Hz, (+/- 3Hz)
Tensiune de intrare
Sursă de alimentare cu număr de model 0957–2083: 200 - 240, V c.a.
(+/- 10%)
Sursă de alimentare cu număr de model 0957-2084: 100 - 240, V c.a.
(+/- 10%)

Cartuşe de
imprimare

Numerele cartuşelor care se pot utiliza cu această imprimantă apar pe
coperta din spate a acestui ghid imprimat.

Viteză de
imprimare
(maximum)

Imprimate alb-negru: 30 de pagini pe minut
Imprimate color: 24 de pagini pe minut
Fotografii: 27 de secunde pentru fiecare fotografie de 10 x 15 cm
(4 x 6 inch)

Anexă C
(continuare)
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Categorie Specificaţii

Suport USB USB (Universal Serial Bus): cablu compatibil 2.0 full-speed. 3 metri (10
picioare) sau mai scurt. (Microsoft Windows 98, 2000 Professional, Me,
XP Home şi XP Professional; Mac OS X 10.2 şi versiuni ulterioare.)

(continuare)
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Regulatory notices
Hewlett-Packard Company
This device complies with part 15 of
the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions:
● This device may not cause

harmful interference, and
● This device must accept any

interference received, including
interference that may cause
undesired operation.

Pursuant to Part 15.21 of the FCC
Rules, any changes or modifications
to this equipment not expressly
approved by Hewlett-Packard
Company may cause harmful
interference, and void your authority
to operate this equipment. Use of a
shielded data cable is required to
comply with the Class B limits of Part
15 of the FCC Rules.
For further information, contact:
Hewlett-Packard Company, Manager
of Corporate Product Regulations,
3000 Hanover Street, Palo Alto, CA
94304, (650) 857-1501.
Note
This equipment has been tested and
found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to
part 15 of the FCC rules. These limits
are designed to provide reasonable
protection against harmful
interference in a residential
installation. This equipment
generates, uses, and can radiate
radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with
the instructions, can cause harmful
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that
interference will not occur in a
particular installation. If this
equipment does cause harmful
interference to radio or television
reception, which can be determined
by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to
correct the interference by one or
more of the following measures:
● Reorient or relocate the

receiving antenna.
● Increase the separation

between the equipment and the
receiver.

● Connect the equipment into an
outlet on a circuit different from
that to which the receiver is
connected.

● Consult the dealer or an
experienced radio/TV technician
for help.

LED indicator statement
The display LEDs meet the
requirements of EN 60825-1.
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